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Sin. bogati, rcs l . bogati 

D a n a š n j a k n j i ž n a s l o v e n š č i n a p o z n a g l a g o l bogati impf, in pf. » g e h o r c h e n « za 
s t a r e j š e ubogati (SSKJ I, 161). G l a g o l j e t o r e j b r e z a s p e k t e n , t o p a j e m e d d r u 
g im p o s e b n o s t i z p o s o j e n i h g l a g o l o v (pr im. v o š č i t i , p r i v o š č i t i ) . V S S K J I, p r a v 
t a m , n a j d e m o t u d i bogati se impf, » u j e m a t i se , s k l a d a t i s e s k o m ; p o g a j a t i se« 
(dolgo se je bogal s piodajalci). P r i P l e t e r š n i k u I, 40, n a j d e m o g l a g o l bogati impf, 
» g e h o r c h e n « , p o d i s t im g e s l o m p a t u d i b . s e s liom »mi t j e m a n d e m f r ied l ich a u s 
k o m m e n « , b . s e »s ich s c h i c k e n « v f r azah Dunajčanom se boga »es g e s c h i e h t d e n 
W i e n e r n r e c h t « , pšenica me boga » g e d e i h t « . P l e t e r š n i k i m a p o l e g t e g a is t i g la 
go l t u d i s p r e d p o n a m i ; prebogati »s ich u n g e h o r s a m z e i g e n « (očeta nilioli ne 
pieboga »e r g e h o r c h t d e m V a t e r i m m e r « ) , izbogati se » v e r d e r b e n « , lazbogati 
»s ich v e r g l e i c h e n « , pobogati » a u s g l e i c h e n , b e i l e g e n « (po prepiru se p,) , zbogali 
» v e r s ö h n e n « , z. s e s kom » s p o r a z u m e t i se , s p r a v i t i s e s k o m « . V s i ti g l a g o l i p a 
so d o v r š n i i n u v r š č e n i v s l o v a n s k i a s p e k t n i s i s t em. To a s p e k t n o d v o j n o s t (opo
zo r i l o prof. Bezla ja) so d o s l e j p r e z r l i v s i r a z i s k o v a l c i in p r a v z a r a d i n j e j e m o g o 
č e d o m n e v a t i , d a g r e z a d v a p o i z v i r u r a z l i č n a g l a g o l a . 

A . N . V o s t o k o v , S lova rB c e r k o v n o s l a v j a n s k o g o j a z y k a , 1858, str . 47, o m e n j a 
g l a g o l bogati » s e r v i r e , služitfc« iz rcs l . b e s e d i l a iz 15. s to l . I z m e d c e r k v e n o s l o -
v a n s k i h s l o v a r j e v i m a t a t o b e s e d o š e S r e z n e v s k i j , M a t e r i a l y I, 126, i n M i k l o š i č , 
Lex . pa l . , 34; o b a i m a t a p o d a n e o b l i k e za s e d a n j i k (bogajo^, -aješi), k i p a so 
v e r j e t n o r e k o n s t r u i r a n e . M a t z e n a u e r , Ciz i s l o v a , 1870, s t r . 20, i n M i k l o š i č , S E W , 
16, s t a d o m n e v a l a , d a j e t o o s a m l j e n o b e s e d o t r e b a p o v e z o v a t i z i d e . k o r e n o m 
'bliag-, k i j e d a l t u d i s la . bog, n i s t a p a z a p i s a l a n i č e s a r n a t a n č n e j š e g a o n j e j . 

S s l o v e n s k i m g r a d i v o m s o t e ž a v e v e č j e . B e s e d a bogati j e j e z i k o s l o v c e z a č e l a 
z a n i m a t i ž e ze lo z g o d a j . P o p o v i č j o j e v 18. s to l . p r v i š t e l za i z p o s o j e n k o iz n e m . 
folgen^ in o d t l e j s e t a r a z l a g a z m a j h n i m i d o p o l n i l i v l e č e s k o z i v s o l i t e r a tu ro^ . 
M i k l o š i č , S E W 16, j e k n je j p r i t e g n i l še prebogati » n i c h t g e h o r c h e n « ( m e d t e m 
k o j e za zbogati < 'jbz- » v e r d e r b e n « d o m n e v a l k o t i z h o d i š č e 'biiag-), B e r n e k e r , 
S E W 66, p a j e t u d i p o m e n » g e d e i h e n « p o v e z o v a l z n jo i n z a v r a č a l z v e z o z got . 
andbahti »Amt , DienstK^ ( U h l e n b e c k , Go t . W b . , 14). S a m o M a t z e n a u e r , cit. , j e 
o m e n j a l m o ž n o s t p o v e z a v e z rcs l . bogati » s e r v i r e « . 



F o n e t i č n o p a o b l i k a v e n d a r l e ni p o v s e m p r a v i l n a . N j e n n o t r a n j i s l o v e n s k i r az 
v o j so p o j a s n j e v a l i k a r t r i j e s l o v e n i s t i : S k r a b e c , R a m o v š in G r a f e n a u e r . S k r a -
b e c , Сл'е1је, 9, j e mis l i l , d a j e 'bolgati < n e m . folgen d o ž i v e l o m e t a t e z o v Ibogati 
> ubogati in p o d e k o m p o z i c i j i bogati {y- j e b i l o b č u t e n k o t p r e d p o n a ) . R a m o v š , 
A r c h . f. s l av . Phil . , 36, Ud., S l a v i a II, 121-3, His t . g r a m . II, 55d., s e j e t e j r a z l a g i 
up r l , k e r se m u z a r a d i n e n a v a d n e m e t a t e z e n i z d e l a p r e p r i č l j i v a . V o b r a v n a v o 
j e p r i t e g n i l š e n o v o n a r e č n o g r a d i v o : le n a G o r i š k e m j e o h r a n j e n o boxigati < 
'bolgati, d r u g o d p a j e -1 - že z g o d a j o n e m e l ; p r e k m u r s k o bougati in d o l e n j s k o 
bügati k a ž e t a n a z g o d a j d o l g i -6 - , r o ž a n s k o bohata in d o l e n j s k o budgat p a z a r a d i 
r a z l i č n i h r e f l e k s o v n a k a s n e j š e p o d a l j š a v e . R a m o v š u t a z g o d n j a o n e m i t e v n i 
j a s n a , a j o z a s i l n o p o j a s n i k o t d i s i m i l a c i j o z a r a d i s o s e d n j e g a -b-*. G r a f e n a u e r , 
R a z p r a v e I, 368, p a p r e h o d n e m . -ol- > s in . -61- > -6- r a z l a g a k o t r a z v o j v 
z a p r t e m zlogu^. 

N i h č e n e d v o m i o t e m , d a si S l o v e n c i n e b i b i l i n e m . folgen i z p o s o d i l i že z e l o 
z g o d a j . P o m e n i i z p o s o j e n k e s e p o p r e v z e m u l a h k o mod i f i c i r a jo , v e n d a r p r a v i 
l o m a n e m o r e j o b i t i š i r š i o d t i s t i h v j e z i k u , iz k a t e r e g a so s p r e j e t i . C e p r e g l e 
d a m o sin . g r a d i v o , u g o t o v i m o n a s l e d n j e p o m e n s k e s k u p i n e : u b o g a t i / n e u b o g a t i ; 
g e d e i h e n , v o n s t a t t e n g e h e n ; s i ch s c h i c k e n , g e s c h e h e n ; s i ch v e r g l e i c h e n ; p o g a 
j a t i se , N e m š k i p r i m e r i p a k a ž e j o n a s l e d n j e : l e i b l i ch fo lgen , n a c h g e h e n ; b e i 
p f l i ch ten , b e i s t i m m e n , g e h o r c h e n ; e r f o l g e n ; v o n s t a t t e n g e h e n (Lexer III, 441-2; 
G r i m m , D e u t s c h e s W ö r t e r b u c h , 1854, s t r . 1875-79). T u d i z a r a d i t e g a n e u j e m a n j a 
bi b i l o t r e b a v s a j d e l o m a mis l i t i n a k r i ž a n j e z n e k i m p o d e d o v a n i m g l a g o l o m , 
k i b i s e g a d a l o p o v e z a t i z že o m e n j e n i m rcs l . bogati, -ajo^, -aješi. D o k a z a t i se 
t e g a o b l i k o v n o n e da , r e s p a j e , d a bi t a k g l a g o l p o k o n t r a k c i j i t u d i p r e š e l v 
V / l k o t d r u g i d e n o m i n a t i v i t i p a delali, -ајо^, -aješi > delati, -am, -aš. G l a g o l 
i m a t u d i r a z l i č n e p r i p o n e . T o s a m o p o seb i š e n e bi g o v o r i l o v p r i d s t a r o s t i , sa j 
j i h l a h k o d o b i v s a k g l a g o l , k o s e v j e z i k u u d o m a č i , t o d a p r i t e j b e s e d i s r e č a m o 
n p r . p r e d p o n o pre- z ze lo r e d k i m p o m e n o m »nehat i«* , n a k a t e r e g a m e j e o p o z o r i l 
prof. F. Bez la j . T a p o m e n t e p r e d p o n e d a n e s n i v e č t v o r e n in v p r a š a n j e j e , k d a j 
j e n e h a l b i t i ( za rad i m a j h n e g a š t e v i l a p r i m e r o v ) , u t e g n i l p a b i b i t i s t a r . T e ž k o 
j e n a t a n č n o d o l o č i t i p o m e n p r e d p o n e v g l a g o l u razbogati se; m o r d a i m a v e č a l n o 
al i i n g r e s i v n o funkc i jo? Z a v s e d r u g e n a j d e m o p r i m e r j a v o v g r a d i v u : izpriditi 
(se), spraviti (se), sh . pomiriti se » s p r a v i t i s e« . 

• Beseda je znana v sem germanskim jezikom, razen gotšč ine; srvn. volgen, stvn. lolgen, s tsaks. lolgon, 
stfriz. foigia/lulgia, ags . toigian, angl. lollow itd. Kluge'^, 211, pravi, da je germ. 'lolg- sorodno s cymr. oJ 
»(Fuss)Spur^^, korn. ol, stbret. oJ itd., kar je iz 'potgh-. Skeat, A Concise Etyn^ological Dictionary of the 
English Language, 1927, 192-3, je izvajal iz tevt. 'Sulloz »füll« < ide. 'paJnos. Johanesson, Isländisches 
e tymologisches Wörterbuch, 1956, 557-8, to povezuje s korenom 'pel- 11, ki je dal tudi besede za kožo. 

' Matzenauer, Cizi s lova ve s lovanskych rečech, 1870, 20i Miklošič, EWS, 1886, 16; Berneker SEW, 1908, 
66j Striedter-Temps, Deutsche Lehnwörter im Slowenischen, 1963, 93. 
' Feist, Etymologisches Wörterbuch der got i schen Sprache, 1939, 48d., meni, da je izposojeno iz kel tsč ine . 
• Isti avtor, Hist. gram. II, 39, opozarja še na nekatere druge besede, ki so tudi zgodaj izgubile -i-; sonce 

soince, Urih <; UIrih, ohrovt < olhrout < Kofilftrauf idr. 

" Iz nem. lolgen, drugič izposojenega v sin., beremo v 16. st. tolgati. Prim. tudi stč. lolk »Folge«, lolko-
vati »folgen, gehorchen«, p, lolgowac »nachlassen«, lolieć »nachlassen«, lolga »Erleichterung, Erholung., , 

• Kako se je ta pomen razvil, bi bilo treba natančneje ugotovit i . Za nas je pomembnejše , da ga imajo tudi 
drugi sla. jeziki; mak. prelati »prestati žeči , paliti (od ljute paprike)« — luti »zeti, paliti, peći , , , prevrne 
»prestati padati (za kišu, sneg)« — vrne »padati (za kišu, sneg, grad),« pregrmi »pregrmeti« — grmi (Rečnik 
na maksdonskiot jazik, ustrezna gesla) , sh. pregrmeli »nehati grmeti«, preboljeti »prestati boljeti (koga 
što), Jurančič, Srbohrvatsko-slovenski slovar, 1955). Csl. preljubiti »moechinire« in morda še kaj . Tu sem 
upoštevala le tiste besede, pri katerih je izrecno poudarjeno: nehati (delati to, kar kaže izhodiščni glagol , 
ne glede na časovno trajanje). 



G. J u c q u o i s , S p r a c h e XI (1965), s t r . 131 d., o b r a v n a v a ide . k o r e n 'bhag- in u g o - i 
t a v l j a , d a j e z a r a d i v e r s k e g a e n a č e n j a M i t h r a = b a g a d o b i l p o m e n » c o n t r a t , d o g o 
vo r , p o g o d b a « (Yasna 64/49; Y a š t 10, p a s s i m ) ' . O d t o d na j b i p r i š e l v m o d e r n e 
i r a n s k e j e z i k e : k u r d s k o b a z a r » c o n t r a t « , o s e t s k o baeyduan (pr im. A b a e v , l E S O J 
L, 247, bsegdwan / bdegdaond), d i g o r s k o baeydauaen » c a u t i o n , g a r a n t i e , p o r o 
š t v o « . P r a v z a p r a v g r e za p r a v n i p o j e m p r e p r o s t e d r u ž b e . Z a r a d i p r e s e n e t l j i v e 
p o d o b n o s t i v p o m e n u b i t u d i za rcs l . bogati i n d e l o m a s in . bogati l a h k o d o m n e 
v a l i e n a k o izhodišče^ . M o d i f i k a c i j a p o m e n a v rcs l . k a ž e , k a k o se n a s t a r e j š e 
p o j m o v a n j e n a p l a s t i n o v e j š e , p o v z r o č e n o s s p r e m e m b o v d r u ž b e n i h r a z m e r j i h , j 
saj k a ž e n a r a z m e r j e n a d r e j e n i — p o d r e j e n i . 

Sin . i m a z a n i m i v o p o d o b o . P r i izbogati l a h k o i z h a j a m o iz »ne b i t i v p r i d « . Pr i 
b e s e d a h s p o m e n o m a » p o g a j a t i s e ; s p r a v i t i se« i n p r i prebogati p a b i l a h k o mi 
sl i l i n a s l o v a n s k o d e d i š č i n o iz ča sa , k o j e t o b i l ž e t u d i p r i d e l u S l o v a n o v p r a v n i | 
p o j e m . D r u g i p o m e n i so l a h k o t u d i z a r a d i n e m š k e g a v p l i v a . B e s e d o j e v e r j e t n o 
p r i n e s e l s s e b o j d e l p r e d n i k o v d a n a š n j i h S l o v e n c e v . K o se j e s r e č a l a z n e m š k o 
p o d o b n e o b l i k e in p o m e n a , s t a s e m e d s e b o j n o p o p o l n o m a p r e p l e t l i . S t a k o r az 
l a g o b i s e l a h k o p o j a s n i l o , z a k a j so j o t a k o z g o d a j s p r e j e l i le S l o v e n c i , n e p a t u d i 
d r u g i S l o v a n i , p a t u d i o d s o t n o s t -J- b i p o s t a l a r a z u m l j i v e j š a . j 

Alenka S i v i C - D u 1 a T 
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^ 

Sh. i v i c a » rob n a p l a t n u , s u k n u ipd.« 

M e d b e s e d a m i , k i so v S k o k o v e m e t im . s l o v a r j u b r e z e t i m o l o g i j e , j e t u d i sh. 
i v i c a » r u b n a p l a t n u , s u k n u i td .« , d e n o m i n a l ivičiti. B e s e d a n i s p l o š n o s r b o h r v a t -
s k a , n a v a j a t a j o V u k in M i l i č e v i č z a v z h o d n e k r a j e . I m a j o š e bo lg . v p o m e n u : 
» t r ak , p a s « k o t s i n o n i m za b o l g . lenta, linija, brazda (glej ARj I V 104, S k o k ER I { 
738—739, M l a d e n o v Et im. i p r a v . r e č . 196 idr . ) . T u d i M i k l o š i č , S E W 97 in B e r n e - ! 
k e r , S E W I 439 n e p o j a s n j u j e t a o b r a v n a v a n e b e s e d e . 

M a ž u r a n i č , P r a v . - p o v . r j . 440, n a v a j a z a iva *f. d e m . i v i c a p o m e n e » r a z n a s t a b l a 
i b i l j ke , z a t i m r u b , k r a j n a p l a t n u , s u k n u , a l i i m e d j a « . Z a s l edn j i p o m e n mis l i , 
d a j e l a h k o t u d i i z p o s o j e n o iz t u r . jiw — r u b . 

T e m u m n e n j u se p r i d r u ž u j e A . V a i l l a n t (RES 22, 191—193), k i t rd i , d a p r a v spe 
cif ični p o m e n b e s e d e ivica p o j a s n j u j e n j e n o o d s o t n o s t v s t a r e j š i h t e k s t i h . j 

Luk ič ( S p o m e n i c a V i š e p e d a g o š k e š k o l e B e o g r a d , p r i m . J F 15, 265) i z v a j a ivica j 
v p o m e n u » k r a j , k r a j a c « iz p t c . p a s . 'ob-viš-ica — 'ovišica — ' o v i c a — i v i c a , k a r j 
j e p o m e n s k o in g l a s o v n o n e k o l i k o t e ž a v n o . i 

V s l o v a r j u M ü h l e n b a c h - E n d z e l i n , Let t . -d t . W . II 123, n a j d e m o p a r a l e l o , s p o m o č - j 
j o k a t e r e b o m o m o r d a p r i š l i d o b o l j š e r e š i t v e . Let . jütis i m a p o m e n e ; 1) d i e S te l 
le , w o s i ch d e r W e g te i l t , d i e S c h e i d u n g ; 2) gada jutis b e i m J a h r e s w e c h s e l ; 4) 
jutis (jütis) d i e G e l e n k s t e l l e n , w o z w e i K n o c h e n s i ch b e r ü h r e n . P r im . še le t . ju-
lavas » d a s K r e u z im R ü c k e n « in lit . jäutis » O c h s (*der v o r d e n W a g e n g e s p a n n t e , 

^ Mitra daje ljudima hrabrost i krepost, štiti pravednike, osigurava zemljama mir, zaštitnik je ugovora, 
saveza i prijateljstva {Enciklop. leks ikograskoga zavoda V, Zagreb, 219). 
^ Prim. še sin. črtmer »bik«, reski, с а т ы / s sti. gamara »bos gruniens« <^ ide *kem- »brenčati, doneti« 
(F. Bezlaj, Etimološki s lovar s lov . j . — tipkopis), 



j u m e n t u m ) « ( F r a e n k e l , L E W 1 191). E n d z e l i n p r i m e r j a le t . jütis, jutaves i n jaut 
s s t ind . Yuti-li » V e r b i n d u n g « , yäuti » b i n d e t a n « . Gle j d a l j e s t ind . үипа »Band, 
S c h n u r « , anayava »Gl ied , Te i l« , v s e iz i d e . 'ieu-, ieua-, геч-д- » v e r b i n d e n « i td . 
o z i r o m a iz i d e . *jey- » t r e n n e n , f e r n h a l t e n « ( P o k o r n y , Idg . W . 508, 511). B e s e d o 
ivica b i m o g l i i z v a j a t i iz 'ieu- + - i ca — ivica (pr im. s lov . igo iz ' i ey -g - ) s p o 
m e n o m »k je r s e n e k a j k r i ž a , l oču j e , v e ž e , de l i , m e j i ipd.« P o m e n s k a in g l a s o v n a 
v z p o r e d n o s t sh . in b o l g . ivica t e r le t . jütis (iz *ieii- 4- -tis) j e n e d v o m n a . 

Janez K e b e T 
SAZU v Ljubljani 

1 0 

sin. oplet, oplat in sbh . poplesati 

Pr i P l e t e r š n i k u n a j d e m o d v a a d v e r b a , k i se v n o v e j š e m k n j i ž n e m j e z i k u v e č n e 
u p o r a b l j a t a . T o s t a oplet » m a u s e t o t « , n p r . bil je oplet ( V o d n i k ) , kupčija je oplet 
»de r H a n d e l l i eg t d a r n i e d e r « (Vodn ik ) , oplet je ž njim »es i s t a u s mi t ihm« in 
öplat »zu G r u n d e « , n p r . v oplat vieči »zu B o d e n w e r f e n « . M i k l o š i č , E W 249 n a 
v a j a s a m o oplat s p r i p o m b o nicht für ob tla. Ohe ob l i k i s t a še ž iv i n a G o r i š k e m , 
p r e v l a d u j e opJef, v e n d a r n i s e m m o g e l z a n e s l j i v o u g o t o v i t i , a l i g r e p r i r a z m e r j u 
oplet : oplat s a m o za d v a n a r e č n a r e f l e k s a z a n a z a l n i V r a z p r a v a h S A Z U , 
2r. V I I 172, s e m s u p o n i r a l i z h o d i š č e 'o'^-plqtb i n t o p r i m e r j a l z lit . i p ien^q »bis 
auf d e n G r u n d , vö l l ig« k lit . plentas, plenta » G r u n d , B o d e n « . 

P r i t e m j e z a n i m i v o , d a p o z n a s l o v e n š č i n a t u d i n e k e g l a g o l s k e o b l i k e , k i so p o 
m e n s k o z e l o b l i zu t e m u a d v e r b u . T a k o n p r . midva sva oplela » k o n č a l a , p r o p a d 
la« . E n a k o p r e t e r i t a l n o k o n s t r u k c i j o s e m z a s l e d i l t u d i v s r b o h r v a t s k i p u b l i c i 
s t ik i , n p r . kod nje sam opleo » p r o p a o « . Iz t e h o s t a n k o v bi b i l o m o g o č e r e k o n 
s t r u i r a t i p r a s l o v a n s k i g l a g o l 'plqsti, 'plqto'^, k i se j e p o i z g u b i n a z a l n o s t i t a k o 
p o m e š a l s h o m o n i m n i m i o s n o v a m i plesti, pletem in pleti, plevem, d a g a n e r e g i 
s t r i r a v e č n o b e n s l o v e n s k i n i t i s r b o h r v a t s k i s l o v a r in s e j e o h r a n i l s a m o v p o s a 
m e z n i h f r azah . V e r j e t n o s p a d a k t e j d r u ž i n i t u d i s in . plent, r a b l j e n o v k l e t v i c a h , 
p o l e g g l a g o l o v plentati, plentaväti, plentoväti, n p r . d a bi te plent; bes, vrag te 
plentaj; o ti para plentana-, plentano delo. N o s n i k j e g o t o v o e k s p r e s i v e n , v s t a v 
l j e n a n a l o g n o p o šment, hent s p o d o b n o funkc i jo . 

P r i S k o k u , ERHS II 681 , p a za s luž i p o s e b n o p o z o r n o s t g l a g o l poplesati » p o t e p 
ta t i , un i č i t i « , np r . splesat me muke (Pa lmot ič ) , da ovu prepuklu sirotinju ne po-
plešu Turci (Ljubiša) , siJu njihovu desnice tvoje krepostju popleši (Vi ta l j i č ) . 
Sbh. plesati » t anzen« j e i z p r i č a n o d a n e s s a m o n a s e v e r o z a h o d u p o l e g r e d k i h 
o s t a n k o v t i p a pleska » n e k a ig ra« ( H e r c e g o v i n a ) , d r u g o d j e t o p r a s l o v a n s k o ple
sati » t a n z e n « , k a r j e i z p o s o j e n o t u d i v g o t s k e m plinsjan » t a n z e n « i z p o d r i n i l o 
d o m a č e igrati a l i r o m a n s k e i n g e r m a n s k e i z p o s o j e n k e . 

S k o k j e n e k o l i k o p r e h i t r o s k l e p a l , d a j e v t e m sbh . poplesati o h r a n j e n p r a p o m e n 
ps i . plqsali in s e j e z a r a d i t e g a v r n i l k s t a l n o z a v r a č a n e m u m n e n j u , d a j e t r e b a 
i zha j a t i iz i d e . 'plet- » a u s b r e i t e n « z i n f i g i r a n i m n a z a l o m , k a k o r j e v lit. plentas 
» G r u n d , B o d e n « , la t . planta » F u s s s o h l e « . T o d a cs l . plesna » F u s s s o h l e « j e b r e z n a 
za la . R a z e n lit. plqsti, plqsiü » t a n z e n , f r o h l o c k e n « n i m a s l o v a n s k o plqsati n o b e 
n e g a z a n e s l j i v o u g o t o v o l j i v e g a s o r o d s t v a . N a j b o l j v e r j e t n o j e m n e n j e , d a j e p r i 
š lo ž e ze lo z g o d a j m e d »plqsti in plqsati d o b e s e d n e g a k r i ž a n j a . 
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